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RP6375
Set Screw
Tornillos de Presión
Vis de Calage

RP6060
Bonnet Nuts
Capuchones
Chapeaux Filetés

Locknuts
Contratuercas
Écrous de Blocage

RP6399
Valve Assembly
Ensamble de Válvula
Robinet

RP6064
Locknut
Contratuerca
Écrou de Blocage

2  RP7130
Nuts & Washers
Tuercas y Arandelas
Écrous et Rondelle

3  RP7131
Spacers
Separadores
Pièce D’espacement

4  RP5202
1/2 GPM Spray Outlet–Vandal Resistant
Cabeza del Rociador de 1/2 GPM– 
Resistente al Maltrato
Pulvérisateur, 1/2 gal/min–Inviolable

5  RP6420
Wrench
Llave
Clé

1  RP19420
Gasket
Empaque
Joint

RP7132
Handle w/Set Screw (Hot)
Manijas con Tornillos de Presión (Caliente)
Manette avec vis de calage (Eau Chaude)

RP6346
Complete Grid Strainer Assembly
Ensamble Completo de la Rijalla
Coladora (Filtro)
Crépine Complet

RP5861
Coupling Nuts
Tuercas de Acoplamiento
Écrous de Raccordement

RP7133
Handle w/Set Screw (Cold)
Manijas con Tornillos de Presión (Fría)
Manette avec vis de Calage (Eau Froide)

RP5651
Complete Pop-Up Assembly
Ensamble Completo del 
Desagüe Automático
Renvoi Mécanique Complet



Drain (Exploded)

RP5648
Stopper
Tapón
Bonde

RP6140
Nut & Washer
Tuerca y Arandela/ 
Roldana
Écrou et Rondelle

RP23060
Flange
Reborde
Collerette

RP6142
Gasket
Empaque
Joint

RP6128
Tailpiece
Tubo de Cola
Raccord de Vidange Droit

RP12516
Strap & Screw
Barra Chata y Tornillo
Feuillard et Vis

RP6132
Nut
Tuerca
Écrou

RP12517
Horizontal Rod & Clip
Barra Horizontal y Grapa
Tige Horizontale et Agrafe

RP6130
Pivot Seat & Gasket
Asiento de Pivote y Empaque
Joint et Siège du Pivot

1. Remove stopper and flange.

2.  rehsaw hsuP .nwod yaw eht lla tun wercS  
and gasket down.

3.  
tape, replace tailpiece.

4.  tresnI .egnalf fo edisrednu ot enocilis ylppA  

body into sink. Screw flange into body. 

5.  nwod ylbmessa lluP .tecuaf ecaf tsum toviP  
firmly and hold in place. DO NOT TWIST.

6.  ssecxe ffo naelc ,teksag/rehsaw/tun nethgiT  
silicone. DO NOT TWIST.

7.  dna dor latnoziroh llatsnI .tun tovip evomeR  

stopper as removable or non-removable. 
Hand tighten pivot nut.

8.  Attach horizontal rod to strap using clip.  
Install lift rod, tighten screw. Connect assembly 
to drain.

1. Quite el tapón y el reborde.

2.  .ojaba atsah etnematelpmoc acreut al ellinrotA  
Empuje la arandela/roldana y el empaque 
hacia abajo.

3.  atnic euqilpa ,opreuc led aloc ed obut le etiuQ  

4.  .edrober led roiretni etrap al a nócilis euqilpA  

Inserte el cuerpo en el lavamanos. Atornille 
el reborde en el cuerpo.

5.  .evall al a etnerf ed ratse ed ebed etovip lE  
Hale el ensamble hacia abajo firmemente y 
sujételo en sitio. NO LO GIRE.

6.  le eipmil ,euqapme/alednara/acreut al eteirpA  
exceso de silicón. NO LO GIRE.

7.  arrab al elatsnI .etovip led acreut al etiuQ  

horizontal y el tapón como desmontable  
o fijo. Apriete a mano la tuerca del pivote.

8.  atahc arrab al a latnoziroh arrab al anU   
utilizando el gancho. Instale la barra  
de alzar, apriete el tornillo. Conecte el  
ensamble al desagüe.

1. .etterelloc al te ednob al zevelnE  

2. -etèlpmoc necsed eriaf el ruop uorcé’l zerreS  
ment. Poussez la rondelle et le joint vers le bas.

3.  ,sproc ud egnadiv ed tiord droccar el zevelnE  
appliquez du ruban de plomberie, puis remettez 
le raccord droit en place. 

4.  al suos enocilis al à ésopmoc ud zeuqilppA  
collerette. Introduisez le corps dans lavabo, 
puis vissez la collerette dans le corps. 

5.  zeriT  .tenibor ua ecaf eriaf tiod tovip eL  
l’ensemble vers le bas fermement et  
maintenez-le en place.  PRENEZ GARDE 
DE LE TORDRE.

6.  ,tnioj el te ellednor al ertnoc uorcé’l zerreS  
puis enlevez le surplus de composé à la  
silicone. PRENEZ GARDE DE TORDRE  
LE PIVOT.

7.  egit al zellatsnI .tovip ud uorcé’l zevelnE   
horizontale et la bonde de manière que la 
bonde soit amovible ou non amovible. Serrez 
l’écrou du pivot à la main.

8.  edia’l à dralliuef ua elatnoziroh egit al zexiF  
de l’agrafe. Installez la tige de manoeuvre  
et serrez la vis. Fixez l’ensemble au renvoi.

Metal Pop-Up

Desagüe Automático de Metal

Renvoi Mécanique en Métal
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RP6146
Lift Rod
Conjunto de la Vara
Tige de Manoeuvre

RP12518
Spring Clip
Grapa de Resorte
Agrafe

Remove tailpiece from body, add plumber

plomero, coloque otra vez el tubo de cola.
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Instalación para la Rejilla Coladora (Filtro)  

1.  euq sám ol alednara al y acreut al ellinrotA .edrober/añatsep al etiuQ 
pueda. Empuje el empaque hacia la tuerca y la arandela.

2.   
pieza de cola de nuevo.

Grid Strainer Installation
1.  .elbissop sa raf sa nwod rehsaw dna tun wercS .egnalf dirg evomeR  

Push gasket down to nut and washer.
2. 

RP6140
Nut & Washer
Tuerca y Arandela
Écrou et rondelle

RP6128
Tailpiece
Tubo de Cola
Raccord de vidange

RP23062
Grid Flange
Reborde de la Rejilla
Collerette du renvoi

3.  reniarts dirg tresnI .egnalf dirg fo edisrednu ot tnalaes enocilis ylppA  
assembly up through bottom of lavatory. Screw grid flange back on 
and secure.

4.  teksag eruces dna eloh niard otni nwod thgiarts reniarts dirg lluP   
nut and washer. DO NOT TURN GRID STRAINER WHILE  
TIGHTENING NUT OR SEALANT MAY NOT SEAL DRAIN. 
REMOVE EXCESS SEALANT.

3.  al ed añatsep al ed roiretni etrap al a nócilis ed odalles euqilpA   
rejilla. Introduzca el ensamble de la rejilla coladora a travé de la parte  
de abajo del lavamanos. Atornile la pestaña de la rejilla de nuevo  
y asegúrela.

4.  oyoh led ortned ragell atsah ojaba aicah etnematcerid allijer al elaH  
del desagüe y asegúre el empaque, la tuerca y la arandela. NO  
GIRE LA REJILLA COLADORA MIENTRAS APRIETA LA TUERCA 
O EL MASTIQUE NO SELLARA EL DESAGÜE. QUITE EL EXCESO 
DE MASTIQUE.

Installation du renvoi à crépine  

1.  ellednor al ertnoc uorcé'l ,zessiV  .iovner ud etterelloc al zevelnE  
pour abaisser ces deux éléments autant que possible.  Placez le joint 
contre l'écrou et la rondelle.

2.   
filets.  Remettez ensuite le raccord en place.

3.  suossed el ertnoc enocilis al à étiéhcnaté'd ésopmoc ud zeuqilppA   
de la collerette.  Introduisez le renvoi par le dessous du lavabo.  
Vissez la collerette sur le renvoi pour le caler.

4.  el-zexif te obaval ud egnadiv ed uort el snad iovner el zessiabA   
en serrant l'écrou contre la rondelle et le joint.  Empêchez le renvoi  
de tourner pendant que vous serrez l'écrou pour ne pas comprom- 
ettre l'efficacité du composé d'étanchéité.  Enlever l'excès de  
composé d'étanchéité.

RP6142
Gasket
Empaque
Joint

Remove tailpiece and apply plumber tape to threads. Replace tailpiece.

Quite la pieza de cola y aplíque cinta plomero a las roscas. Coloque la

Retirez le raccord de vidange et appliquez du ruban de plomberie sur les


